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หนังสือมอบฉันทะ แบบ ข. 
Proxy (Form B) 

 
                                                                                                                                                             เขียนท่ี........................................................... 
                                                   Written at..................................................... 
                                                                                                                                                              วนัที่............เดือน.....................พ.ศ. ............ 

                                                                              Date            Month            Year             
       

 (1) ขา้พเจา้ .............................................................. สัญชาติ .....................  อยูบ่า้นเลขท่ี ................... ซอย ........................................... 
       I/We                                                                    Nationality                  Residing/Located at no     Soi    

ถนน ............................................... ต าบล/แขวง ............................... อ าเภอ/เขต .................................... จงัหวดั ............................ 
Road                                                Tambol/Kwaeng                          Amphur/Khet                                 Province 
รหสัไปรษณีย ์................................... หมายเลขโทรศพัท.์............................................อีเมล .............................................................                                                           
Postal Code                                         Telephone no.                                                    E-mail   

 (2) เป็นผูถื้อหุ้นของบริษทั จกัรไพศาล เอสเตท จ ากดั (มหาชน) (“บริษทั”)     
Being a shareholder of Jakpaisan Estate Public Company Limited (“Company”)  
โดยถือหุ้นจ านวนทั้งส้ินรวม ............................. หุ้น        และออกเสียงลงคะแนนไดเ้ท่ากบั ............................ เสียง ดงัน้ี 

                 Holding the total number of                                shares   and having the right to vote equal to                          votes as Follows:      
               หุ้นสามญั ............................................... หุ้น        ออกเสียงลงคะแนนไดเ้ท่ากบั ................................... เสียง 
                Ordinary share                                        shares    having the rights to vote equal to                               votes 

 (3) ขอมอบฉนัทะให้บุคคลใดบุคคลหน่ึงผูซ่ึ้งมีรายละเอียดตามท่ีระบุดา้นล่างน้ี (ผูถื้อหุ้นสามารถมอบฉนัทะให้กรรมการอิสระ                    
ของบริษทัฯได ้โดยมีรายละเอียดกรรมการอิสระของบริษทัปรากฏตามส่ิงท่ีส่งมาดว้ยล าดบัท่ี 8) 
Hereby appoint any one of the following persons as my/our proxy (Shareholders may appoint the Company’s Independent  
Directors as their proxy, whose details are provided in Enclosure 8)’ 

 

                         1.  ช่ือ .................................................. อาย ุ................. ปี         อยูบ่า้นเลขท่ี ........................................ 
     Name                                                Age                  years   Residing/Located at no. 
                              ถนน ..................................... ต าบล/แขวง ................................. อ าเภอ/เขต .................................... 
                              Road                                    Tambol/Kwaeng                            Amphur/Khet 
                             จงัหวดั ................................ รหสัไปรษณีย ์............................  
.                            Province                                Postal Code  

                                                                  หรือ/Or 
               2.  พล.ร.อ. ณะ อารีนิจ     ต าแหน่ง กรรมการอิสระ/ประธานกรรมการ/กรรมการตรวจสอบ 
                       ADM. NA Areenich   Position Independent Director/ Chairman / Audit Committee Member 
                       อาย ุ  70   ปี เลขท่ี 153/3 หมู่ท่ี 6 ต าบล บางพูน อ าเภอเมือง จงัหวดัปทุมธานี 
    Age 70 Years Residing/Located at no. 153/3, Moo 6, Bang Phun Sub-district, Mueang District, Pathum    
                       Thani Province หรือ/Or 
 
 
 

 

 

กรุณาท าเคร่ืองหมาย  ใน     ท่ีเลือก 
Please mark   

    at     to indicate 

your intention.  

(ปิดอากรแสตมป์ 20 บาท 

/Duty Stamp 20 Baht) 
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                                                 3. นายไพบูลย ์กิตติศรีกงัวาน  ต าแหน่ง  กรรมการอิสระ/กรรมการตรวจสอบ 
                                                                     Mr.Paiboon Kittisrikangwan Position  Independent Director/ Audit Committee Member 
                                                                     อาย ุ65   ปี เลขท่ี 153/3 หมู่ท่ี 6 ต าบล บางพูน อ าเภอเมือง จงัหวดัปทุมธานี 

                      Age 65  Years Residing/Located at no. 153/3, Moo 6, Bang Phun Sub-district, Mueang District,  
   Pathum Thani Province หรือ/Or 

 

                                                 4. ศาสตราจารย ์ดร.สุรพล นิติไกรพจน์  ต าแหน่ง  กรรมการอิสระ 
                                                                     Professor Dr. Surapon Nitikraipot Position  Independent Director 
                                                                     อาย ุ65  ปี เลขท่ี 153/3 หมู่ท่ี 6 ต าบล บางพูน อ าเภอเมือง จงัหวดัปทุมธานี 

                      Age 65  Years Residing/Located at no. 153/3, Moo 6, Bang Phun Sub-district, Mueang District,  
   Pathum Thani Province หรือ/Or 

 

                                                 5. นายชวภาส องคม์หทัมงคล  ต าแหน่ง  กรรมการอิสระ/ประธานกรรมการตรวจสอบ 
                                                                     Mr. Chavapas Ongmahutmongkol  Position  Independent Director/ Chairman of the Audit Committee 
                                                                     อาย ุ48  ปี เลขท่ี 153/3 หมู่ท่ี 6 ต าบล บางพูน อ าเภอเมือง จงัหวดัปทุมธานี 

                       Age 48   Years Residing/Located at no. 153/3, Moo 6, Bang Phun Sub-district, Mueang District,  
    Pathum Thani Province  

 

คนหนึ่งคนใดเพียงคนเดียวเป็นผู้แทนของข้าพเจ้า เพ่ือเข้าประชุมและออกเสียงลงคะแนนแทนข้าพเจ้า ในการประชุมสามัญผู้ ถือหุ้น 
ประจ าปี 2569  ในรูปแบบ Physical Meeting เพียงรูปแบบเดียว ในวันที่ 23 เมษายน พ.ศ. 2569  เวลา 10.00 น. ณ ห้องประชุมบริษัท จักรไพศาล 
เอสเตท จ ากัด (มหาชน) เลขที่ 153/3 หมู่ท่ี 6 ต าบล บางพูน อ าเภอเมือง จังหวัดปทุมธานี  

As only one of my/our proxy to attend and vote on my/our behalf at the 2026 Annual General Meeting of Shareholders, to be hel d 
in a Physical Meeting format only, on April 23, 2026, at 10.00 AM., at the Meeting Room of Jakpaisan Estate Public Company Limited, 
located at No. 153/3, Moo 6, Bang Phun Sub-district, Mueang District, Pathum Thani Province. 
  

ข้าพเจ้าขอมอบฉันทะให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนแทนข้าพเจ้าในการประชุมคร้ังนี ้ดังนี ้
In the Meeting, I/We grant the proxy to consider and vote on my/our behalf as follows:  

 

                  วาระที่ 1          พิจารณารับรองรายงานการประชุมสามัญผู้ถือหุ้น ประจ าปี 2568 เม่ือวันที่ 24 เมษายน 2568 
Agenda No.1   To certify the Minutes of the Annual General Meeting of Shareholders 2025 on 24 th April 2025                      

 (ก) ให้ผูรั้บมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดทุ้กประการตามท่ีเห็นสมควร  
 (a)  The proxy shall have the right on my/our behalf to consider and vote regarding such matters in all respects as   
        he/she may deem appropriate.  
 (ข) ให้ผูรั้บมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงัน้ี 
 (b)  The proxy shall vote in accordance with my/our intention as follows: 

เห็นดว้ย   ไม่เห็นดว้ย        งดออกเสียง  
         Approve    Disapprove         Abstain  
  

 วาระที่ 2          พิจารณารับทราบผลการด าเนินงานของบริษัทฯ ประจ าปี 2568 
                          (ไม่มีการลงคะแนนในวาระนี)้ 
 Agenda No.2   To acknowledge regarding the company's operating results for the year 2025 
           (This agenda is for acknowledgement. Resolution is not required.) 
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 วาระที่ 3           พิจารณาอนุมัติงบการเงินของบริษัทฯ ประจ าปี 2568 ส าหรับรอบบัญชี ส้ินสุดวันท่ี 31 ธันวาคม 2568 
Agenda No.3   To consider and approve the company's financial statements for the year 2025 which ended 

                                          on 31st December 2025 
 (ก) ให้ผูรั้บมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดทุ้กประการตามท่ีเห็นสมควร  
 (a)  The proxy shall have the right on my/our behalf to consider and vote regarding such matters in all respects as   
        he/she may deem appropriate.  
 (ข) ให้ผูรั้บมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงัน้ี 
 (b)  The proxy shall vote in accordance with my/our intention as follows: 

เห็นดว้ย   ไม่เห็นดว้ย        งดออกเสียง  
         Approve    Disapprove         Abstain  
 

วาระที่ 4            พิจารณาอนุมัติจัดสรรก าไรสุทธิประจ าปี 2568 เป็นเงินทุนส ารองตามกฎหมาย และจ่ายเงินปันผลจากก าไรสุทธิ 
                          ส าหรับปีส้ินสุดวันท่ี 31 ธันวาคม 2568 
Agenda No 4   To consider and approve the allocation of net profit for the year 2025 as legal reserves and  

          the payment of dividends from the net profit for the year ended December 31, 2025. 
 (ก) ให้ผูรั้บมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดทุ้กประการตามท่ีเห็นสมควร  
 (a)  The proxy shall have the right on my/our behalf to consider and vote regarding such matters in all respects as   
        he/she may deem appropriate.  
 (ข) ให้ผูรั้บมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงัน้ี 
 (b)  The proxy shall vote in accordance with my/our intention as follows: 

เห็นดว้ย   ไม่เห็นดว้ย        งดออกเสียง  
         Approve    Disapprove         Abstain  
 

วาระที่ 5            พิจารณาอนุมัติค่าตอบแทนคณะกรรมการและคณะอนุกรรมการ ประจ าปี 2569 
Agenda No 5   To consider and approve the remuneration of the Board of Director and Sub-Committees  

        of year 2026 
 (ก) ให้ผูรั้บมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดทุ้กประการตามท่ีเห็นสมควร  
 (a)  The proxy shall have the right on my/our behalf to consider and vote regarding such matters in all respects as   
        he/she may deem appropriate.  
 (ข) ให้ผูรั้บมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงัน้ี 
 (b)  The proxy shall vote in accordance with my/our intention as follows: 

เห็นดว้ย   ไม่เห็นดว้ย        งดออกเสียง  
         Approve    Disapprove         Abstain  
 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

4 
 

  

วาระที ่6           พิจารณาแต่งต้ังผู้สอบบัญชีและก าหนดค่าตอบแทนผู้สอบบัญชี ประจ าปี 2569 

Agenda No 6  To consider and approve the appointment of auditors and to determine the remuneration  
of the Company’s auditors for the year 2026 
 (ก) ให้ผูรั้บมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดทุ้กประการตามท่ีเห็นสมควร  
 (a)  The proxy shall have the right on my/our behalf to consider and vote regarding such matters in all respects as   
        he/she may deem appropriate.  
 (ข) ให้ผูรั้บมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงัน้ี 
 (b)  The proxy shall vote in accordance with my/our intention as follows: 

เห็นดว้ย   ไม่เห็นดว้ย        งดออกเสียง  
         Approve    Disapprove         Abstain  
 

วาระที่ 7  พิจารณาแต่งตั้งกรรมการแทนกรรมการที่ต้องออกตามวาระ 
Agenda No 7    To consider and approve the reappointment of directors who will retire.  

 (ก) ให้ผูรั้บมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดทุ้กประการตามท่ีเห็นสมควร  
 (a)  The proxy shall have the right on my/our behalf to consider and vote regarding such matters in all respects as   
        he/she may deem appropriate.  
 (ข) ให้ผูรั้บมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงัน้ี 
 (b)  The proxy shall vote in accordance with my/our intention as follows: 

1.  ช่ือกรรมการ พลเรือเอก ณะ อารีนิจ 
Adm.Na Arreenich 

เห็นดว้ย    ไม่เห็นดว้ย        งดออกเสียง  
           Approve     Disapprove         Abstain  

2.  ช่ือกรรมการ นายธนพฤส์ ชุมพลกูลวงศ ์
Mr. Thanaprus Chumpolkulawongse        

เห็นดว้ย    ไม่เห็นดว้ย        งดออกเสียง  
           Approve     Disapprove         Abstain  

3.  ช่ือกรรมการ นางสาวสุนิสา จกัรไพศาล 
Ms. Sunisa Jakpaisan              

เห็นดว้ย    ไม่เห็นดว้ย        งดออกเสียง  
           Approve     Disapprove         Abstain  
 

วาระที่ 8           เร่ืองอ่ืน ๆ (ถ้ามี) 
                Agenda No 8    To consider any other business (if any)  

 (ก) ให้ผูรั้บมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดทุ้กประการตามท่ีเห็นสมควร  
 (a)  The proxy shall have the right on my/our behalf to consider and vote regarding such matters in all respects as   
        he/she may deem appropriate.  
 (ข) ให้ผูรั้บมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงัน้ี 
 (b)  The proxy shall vote in accordance with my/our intention as follows: 

เห็นดว้ย   ไม่เห็นดว้ย        งดออกเสียง  
         Approve    Disapprove         Abstain  
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การลงคะแนนเสียงของผูรั้บมอบฉนัทะในวาระใดท่ีไม่เป็นไปตามท่ีระบุไวใ้นหนงัสือมอบฉนัทะน้ี ให้ถือว่าการลงคะแนนเสียงนั้นไม่
ถูกตอ้ง และไม่ใช่เป็นการลงคะแนนเสียงของขา้พเจา้ในฐานะผูถื้อหุ้น 

ในกรณีท่ีขา้พเจา้ไม่ไดร้ะบุความประสงคใ์นการออกเสียงลงคะแนนในวาระใดไว ้หรือระบุไวไ้ม่ชดัเจน หรือในกรณีท่ีท่ีประชุมมีการ
พิจารณาหรือลงมติในเร่ืองใดนอกเหนือจากเร่ืองท่ีระบุไวข้า้งตน้ รวมถึงกรณีท่ีมีการแกไ้ขเปล่ียนแปลงหรือเพ่ิมเติมขอ้เท็จจริงประการใด ให้ผูรั้บ
มอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดทุ้กประการตามท่ีเห็นสมควร 
 กิจการใดท่ีผูรั้บมอบฉนัทะไดก้ระท าไปในการประชุม เวน้แต่กรณีท่ีผูรั้บมอบฉนัทะไม่ออกเสียงตามท่ีขา้พเจา้ระบุในหนงัสือมอบฉนัทะ 
ให้ถือเสมือนว่าขา้พเจา้ไดก้ระท าเองทุกประการ 
 Voting of the proxy in any agenda that is not as specified in this Proxy Form shall be deemed invalid and not my/our votes as  a 
shareholder. 

In the event that I/we have not specified my/our voting intention in any agenda or have specified it unclearly, or in case th e meeting 
considers or passes resolutions in any matters other than those specified above, including in case there is any amendment or addition of any facts, 
the proxy shall have the right to consider and vote on my/our behalf as he/she may deem appropriate in all respects.   

Any business carried out by the proxy at the said meeting, except in the case that the proxy does not vote as I/we specified in the Proxy 
Form, shall be deemed as having been carried out by myself/ourselves in all respects. 

 

 
ลงช่ือ/Signed .................................................. ผูม้อบฉนัทะ/Grantor                        

              ( ................................................. ) 
 

                            ลงช่ือ/Signed ..................................................ผูรั้บมอบฉนัทะ/Proxy 
              ( ................................................. ) 
 

ลงช่ือ/Signed ...................................................ผูรั้บมอบฉนัทะ/Proxy 
   ( ................................................. )  

 
ลงช่ือ Signed......................................................ผูรั้บมอบฉนัทะ/Proxy 

   ( ................................................. )  
 

 
หมายเหตุ 
1. ผู้ถือหุ้นท่ีมอบฉันทะจะต้องมอบฉันทะให้ผู้ รับมอบฉันทะเพียงรายเดียวเป็นผู้ เข้าประชุมและออกเสียงลงคะแนน ไม่สามารถแบ่งแยกจ านวนหุ้นให้ผู้รับมอบฉันทะหลาย
คนเพ่ือแยกการลงคะแนนเสียงได้ 
The shareholder appointing the proxy shall appoint only one proxy to attend the Meeting and cast votes. The shareholder cannot split his/her votes to different proxies to 
vote separately. 

2. วาระเลือกตั้งกรรมการเป็นการเลือกตั้งแบบรายบุคคล 
The agenda for the election of directors shall be conducted on an individual basis. 

3. ในกรณีท่ีมีวาระท่ีจะพิจารณาในการประชุมมากกว่าวาระท่ีระบุไว้ข้างต้น ผู้มอบฉันทะสามารถระบุเพ่ิมเติมได้ในใบประจ าต่อแบบหนังสือมอบฉันทะแบบข. ตามแนบ 
In case there are more agendas to be discussed than those specified above, the grantor may specify them in the Attachment to Proxy Form (Form B). 
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ใบประจ าต่อแบบหนังสือมอบฉันทะแบบ ข. 
Attachment to Proxy Form (Form B) 

 
การมอบฉนัทะในฐานะเป็นผูถื้อหุ้นของบริษัท จักรไพศาล เอสเตท จ ากัด (มหาชน) 
A proxy is granted by shareholder of Jakpaisan Estate Public Company Limited 

ในการประชุมสามญัผูถื้อหุ้น ประจ าปี 2569 ในรูปแบบ Physical Meeting เพียงรูปแบบเดียว ในวนัที่ 23 เมษายน พ.ศ. 2569  เวลา 10.00 
น. ณ ห้องประชุมบริษทั จกัรไพศาล เอสเตท จ ากดั (มหาชน) เลขท่ี 153/3 หมู่ท่ี 6 ต าบล บางพูน อ าเภอเมือง จงัหวดัปทุมธานี 

 As only one of my/our proxy to attend and vote on my/our behalf at the 2026 Annual General Meeting of Shareholders, to be hel d in a 
Physical Meeting format only, on April 23, 2026, at 10.00 AM., at the Meeting Room of Jakpaisan Estate Public Company Limited, located at 
No. 153/3, Moo 6, Bang Phun Sub-district, Mueang District, Pathum Thani Province. 
 

 วาระท่ี ............ เร่ือง......................................................................................................................................... 
 Agenda No…. Re :   
   (ก) ให้ผูรั้บมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดทุ้กประการตามท่ีเห็นสมควร 

(a)  The proxy shall have the right on my/our behalf to consider and vote regarding such matters in all respects as   
he/she may deem appropriate.  

   (ข) ให้ผูรั้บมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงัน้ี 
(b)  The proxy shall vote in accordance with my/our intention as follows: 

เห็นดว้ย   ไม่เห็นดว้ย        งดออกเสียง  
         Approve    Disapprove         Abstain  
 

 วาระท่ี ............ เร่ือง....................................................................................................................... .................. 
 Agenda No…. Re :   
   (ก) ให้ผูรั้บมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดทุ้กประการตามท่ีเห็นสมควร 

(a)  The proxy shall have the right on my/our behalf to consider and vote regarding such matters in all respects as   
he/she may deem appropriate.  

   (ข) ให้ผูรั้บมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงัน้ี 
(b)  The proxy shall vote in accordance with my/our intention as follows: 

เห็นดว้ย   ไม่เห็นดว้ย        งดออกเสียง  
         Approve    Disapprove         Abstain  
 

 วาระท่ี ............ เร่ือง....................................................................................................................... .................. 
 Agenda No…. Re :   
   (ก) ให้ผูรั้บมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดทุ้กประการตามท่ีเห็นสมควร 

(a)  The proxy shall have the right on my/our behalf to consider and vote regarding such matters in all respects as   
he/she may deem appropriate.  

   (ข) ให้ผูรั้บมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงัน้ี 
(b)  The proxy shall vote in accordance with my/our intention as follows: 

เห็นดว้ย   ไม่เห็นดว้ย        งดออกเสียง  
         Approve    Disapprove         Abstain  
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 วาระท่ี ............ เร่ือง....................................................................................................................... .................. 
 Agenda No…. Re :   
   (ก) ให้ผูรั้บมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดทุ้กประการตามท่ีเห็นสมควร 

(a)  The proxy shall have the right on my/our behalf to consider and vote regarding such matters in all respects as   
he/she may deem appropriate.  

   (ข) ให้ผูรั้บมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงัน้ี 
(b)  The proxy shall vote in accordance with my/our intention as follows: 

เห็นดว้ย   ไม่เห็นดว้ย        งดออกเสียง  
         Approve    Disapprove         Abstain  
 

   วาระท่ี .......…เร่ือง เลือกตั้งกรรมการ  

  Agenda No…….Re:  To elect directors  

 ช่ือกรรมการ ................................................................................................................................    
 Name of Director  

เห็นดว้ย   ไม่เห็นดว้ย        งดออกเสียง  
         Approve    Disapprove         Abstain  

 ช่ือกรรมการ ................................................................................................................. ...............  
 Name of Director   

เห็นดว้ย   ไม่เห็นดว้ย        งดออกเสียง  
         Approve    Disapprove         Abstain  

  ช่ือกรรมการ ................................................................................................................. ...............  
 Name of Director   

เห็นดว้ย   ไม่เห็นดว้ย        งดออกเสียง  
         Approve    Disapprove         Abstain  
   

ขา้พเจา้ขอรับรองว่า รายการในใบประจ าต่อแบบหนงัสือมอบฉนัทะแบบ ถูกตอ้งสมบูรณ์และเป็นความจริงทุกประการ 
            "I/We hereby certify that the statements in this Attachment to Proxy Form are correct, complete, and true in all respects.  

           
ลงช่ือ/Signed .................................................. ผูม้อบฉนัทะ/Grantor                        

               ( ................................................. ) 
 

                            ลงช่ือ/Signed ..................................................ผูรั้บมอบฉนัทะ/Proxy 
               ( ................................................. ) 
 

ลงช่ือ/Signed ...................................................ผูรั้บมอบฉนัทะ/Proxy 
     ( ................................................. ) 

 

ลงช่ือ Signed.....................................................ผูรั้บมอบฉนัทะ/Proxy 
     ( ................................................. ) 


